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Una nueva regulación impone un fuerte impues-
to a todos los dueños de perros que no sean de 
pura raza. Los animales son abandonados y los 
refugios ya no tienen sitio para acogerlos. Lili, de 
13 años, lucha con todo su ser para proteger a 
su amado Hagen, pero su padre acaba soltándo-
lo en la calle. Hagen y su joven dueña se buscan 
desesperadamente hasta que Lili se rinde, con-
vencida de que no volverá a verlo. Hagen se es-
fuerza por sobrevivir y no tarda en aprender que 
no todos los hombres son los mejores amigos. 
Se une a una manada de perros sin hogar, pero 
es capturado y llevado a la perrera. Perdida la 
esperanza, los perros aprovecharán una oportu-
nidad para escaparse y rebelarse contra los seres 
humanos. Su venganza será despiadada. Puede 
que Lili sea la única capaz de detener la inespe-
rada guerra entre el hombre y el perro.
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No es ningún secreto que, después de las películas que he hecho hasta aho-
ra, me inclino por experimentar con el género. La primera entrega de estos 
experimentos es WHITE GOD, inspirada en las cada vez más rencorosas y 
absurdas relaciones sociales. En mi opinión, paralelamente a las dudosas 
ventajas de la globalización, el sistema de castas se ha hecho más palpable. 
La superioridad se ha convertido en el privilegio de la civilización blanca oc-
cidental y es casi imposible que no nos aprovechemos de ello. Sí, nosotros. 
Nosotros somos los miembros de esa masa privilegiada. Por eso he querido 
crear una película que deje entrever las intensas pasiones existentes en el otro 
lado y que critique nuestra detestable seguridad llena de mentiras y verdades 
a medias, basada en la domesticación de las minorías, al tiempo que solo de-
seamos destruirlas, negándonos a reconocer las desigualdades, y rehusando 
creer en una cohabitación pacífica y tranquila.

Sin embargo, para esta película he escogido a animales en vez de minorías. 
Lo he hecho para tener mayor libertad a la hora de centrarme en un tema tan 
sensible; quería hacerlo libremente y sin tabúes. Por eso cuento la historia de 
unos animales, una especie desposeída que antaño fue el mejor amigo del 
hombre. Pero el hombre los ha traicionado y ellos se rebelan contra sus anti-
guos amos y compañeros para hacer valer su existencia.

Las palabras que quizá describan mejor la película son aventura, venganza, 
rebelión y heroísmo. Espero que el tema de la venganza y la cualidad ale-
górica de las historias de animales se fundan en esta película en una forma 
dinámica, emocionante y conmovedora.

No queda duda de que, enfrentado a la traición y a la amistad, el espectador 
debe decidir de qué lado está. Me gustaría que Lili, esa niña de trece años, 
fuera nuestro espejo. Lili es una chica valiente con un corazón puro que le per-
mitirá no aliarse con los demás seres humanos. Tiene el valor suficiente para 
rebelarse y contradecir, incluso si su decisión puede costarle la vida.

Mi objetivo es que el espectador esté del lado de Lili y de Hagen, porque 
Hagen solo lucha para defenderse y porque Lili entiende que la rebelión de 
Hagen es justa. Si lo entendemos, quizá nos demos cuenta de que la decisión 
depende de cada uno de nosotros, de que tenemos elección, de que podemos 
decidir no convertirnos en adultos falsos y engañosos.

El melodrama se mezcla con el género de aventuras y las películas de ven-
ganza. Mi intención ha sido demostrar que la raza humana y los animales 
comparten el mismo universo. Solo si somos capaces de ponernos en el lugar 
de otras especies tendremos la oportunidad de dejar las armas.

Kornél Mundruczó

“La superioridad se ha 
convertido en el privilegio de la 
civilización blanca occidental 
y es casi imposible que no nos 

aprovechemos de ello.”
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Nació en Hungría en 1975. Su primer 
largometraje, Szep Napok (DíaS 
placeNteroS), ganó el leopardo 
de plata en el Festival de cine de lo-
carno en 2002. Su segunda película, 
JoHaNNa, una adaptación operísti-
ca basada en la historia de Juana de 
arco, se presentó en la sección Una 
cierta Mirada del Festival de cannes 
en 2005. Su tercera obra, Delta, vol-
vió a ser invitada en 2008 a la sec-
ción oficial de cannes, donde ganó 
el premio FIpreScI.

Su cuarto largometraje, SzelíD tere-
MtéS - a FraNkeNSteIN-terv (DUl-
ce HIJo - el proyecto FraNkeNS-
teIN), participó de nuevo en el 
Festival de cannes de 2010.

2014  DIOS BLANCO (119’)
2010  SzelíD tereMtéS - a FraNkeNSteIN-terv (105’)
2008  Delta (92’)
2005  JoHaNNa (83’)
2005  loSt aND FoUND - SHort laStING SIleNce  
 (cortometraje, 20’)
2004 kIS apocrIF No. 2 (cortometraje, 15’)
2003  a 78-aS SzeNt JoHaNNÁJa  
 (cortometraje operístico, 24’)
2003 kIS apocrIF No. 1 (cortometraje, 5’)
2002  Szep Napok (85’)
2001  aFta (cortometraje, 25’)
2000  NINcSeN NekeN vÁGyaM SeMMI  
 (proyecto de fin de carrera, 78’) 

FILMOGRAFÍA 

BIOGRAFÍA

K
O

R
N

ÉL M
U

N
D

R
U

C
Z
Ó



¿Quién es el DIOS BLANCO? ¿Qué significa el título?

Quería que el perro simbolizara al eterno paria cuyo amo 
es su dios. Siempre me han interesado las características de 
Dios. ¿Dios es realmente blanco? ¿Cada persona tiene un 
dios propio? El hombre blanco ha demostrado una y otra 
vez que solo es capaz de gobernar y colonizar. Las dos pa-
labras del título son contradictorias, por eso me parecieron 
fascinantes.

esta película difiere en muchos aspectos de sus anteriores 
obras, ¿qué le impulso a hacerla?

Después de diez años haciendo películas, sentí que un pe-
riodo de mi vida como realizador había llegado a su fin. De 
hecho, SzELíD tErEMtéS - A FrAnKEnStEin-tErv (DuLCE 
hijo - EL proyECto FrAnKEnStEin) puso el cierre a ese 
capítulo. Digamos que había acabado con mi periodo “ado-
lescente” de cineasta. Me interesaban pensamientos que 
requerían otra forma cinematográfica. Como resultado del 
masivo declive cultural actual, sentí el deseo apremiante de 
hablar a un público más amplio. Durante el transcurso de la 
escritura del guion y del rodaje, me enfrenté a varias pregun-
tas. haber podido contestarlas sin repetirme me ha hecho 
feliz. Desde luego, aunque sea diferente, es una película de 
Kornél Mundruczó de principio a fin.

¿la película es un reflejo del estado político actual en 
Hungría?

La película no solo es una crítica de la hungría actual, sino 
de la hungría futura, donde una clase dirigente compuesta 
por muy pocas personas domina a la mayoría. pero ocurre 
lo mismo en toda Europa. un pequeño grupo formado por 
la élite se reserva el poder y, como si se tratara de un reality 
show, los políticos se convierten en auténticas estrellas a las 
que apoyamos o no. Me parecen tendencias muy peligrosas. 
Si no nos preocupamos, las masas se alzarán algún día.

¿cómo es el Budapest que quería mostrar?

Sentí que debía alejarme del tópico de una melancólica Eu-
ropa oriental postsoviética. Europa del Este existe en medio 

de un caos tremendo, de una mutabilidad, de una inestabili-
dad; planificar cara al futuro es imposible. Busqué espacios 
e imágenes que representasen esta idea. intenté crear una 
nueva Budapest expresando una relación actual con la his-
toria de la ciudad.

¿cómo se le ocurrió usar perros para representar a los 
eternos parias? ¿Qué le inspiró?

En el arte es sumamente difícil encontrar una forma de descri-
bir verdades atemporales de una forma nueva. pero conocer 
las novelas de j.M. Coetzee fue una experiencia reveladora. 
Su obra nos recuerda que debajo del paria más paria exis-
te otra capa de seres inteligentes y racionales que también 
pueden ser explotados por los seres humanos: los animales. 
Empecé a preguntarme si no sería posible rodar una película 
con un perro. Me pareció difícil, pero me inspiró. también 
hacía tiempo que quería hacer una película con una chica jo-
ven como protagonista. En la película, una joven adolescente 
pierde la inocencia de la misma forma que los perros. Es una 
historia espejo entre la niña y los perros.

¿cómo fue trabajar con los perros, y qué fue de ellos 
luego?

Fue una experiencia terapéutica, como entrar en contacto 
con la madre naturaleza, incluso con un trozo del universo. 
Durante el rodaje, nos ajustamos a los perros, no los perros 
a nosotros. puede decirse que la película es un claro ejemplo 
de una singular cooperación entre dos especies. también fue 
maravilloso porque todos los perros salieron de refugios, y 
una vez acabado el rodaje conseguimos que todos fueran 
adoptados y tuvieran un hogar.

¿cómo se prepararon los actores para trabajar con los 
perros? ¿Qué pensaron los actores de la idea?

no hubo ningún problema, pero es verdad que el rodaje 
no se desarrolló como siempre. Al trabajar con perros, nos 
ceñimos a las reglas del uS-Guide (Guía estadounidense 
para rodajes con animales). Cada escena debía ser un jue-
go para los animales. En cierta medida, los perros se con-
virtieron en actores, y los actores en perros.

Solo si somos capaces 
de ponernos en 

el lugar de otras 
especies tendremos la 
oportunidad de dejar 

las armas.
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también cambió de coguionistas para esta película. ¿Se 
debe a que deseaba dar un tono diferente a la historia?

Sí, pero hace tiempo que trabajo con ellos en el teatro. Kata 
Wéber y yo hemos creado varios melodramas sociales en 
los últimos años, lo que nos ayudó a aportar un nuevo con-
tenido al guion. hace tiempo que viktória petrányi es mi 
coguionista y productora. trabajar en equipo siempre ha 
sido importante para mí.

la película está construida a partir de elementos proce-
dentes de géneros muy diversos. ¿Hasta qué punto fue 
una decisión consciente mezclar el  melodrama, las pelí-
culas de aventuras y de venganza?

no fue tanto una mezcla, como una nueva forma de contar 
una historia. tengo la impresión de que estos géneros están 
presentes en la sociedad de nuestro mundo occidental en vías 
de desintegración. La vida de algunos son auténticas teleno-
velas y la de otros, thrillers. Se alternan en la vida diaria con 
la facilidad con que cambiamos de canal de televisión. Me 
gustó la idea de superponer varios géneros para servir mejor 
a un gran tema. ¿Es posible infundir auténticas ideas dentro 
de un estereotipo? A veces, esas capas están tan cerca que se 
mezclan, pero solo puede unirlas una idea central. no debe 
ser nunca una parodia.

los movimientos de cámara también han cambiado con 
respecto a sus anteriores películas. ¿Se debe a que parte 
de los actores eran impredecibles?

Los movimientos de cámara son parecidos en otras películas 
mías, pero en esta he trabajado con un director de foto-
grafía muy joven, Marcell rév. Las imágenes no significan 
lo mismo para él que para las personas de mi generación. 
Además, queríamos contar este cuento con mucho realismo, 
pero nos dimos cuenta de que no solo dependía de noso-
tros. Debido al hecho de que los perros eran impredecibles, 
a menudo no sabíamos cómo iba a desarrollarse la escena. 
tuvimos que adaptarnos, casi como si rodásemos un docu-
mental sobre la naturaleza. también quiero añadir que no 
me interesa crear formas, me parece que es la mejor mane-
ra de llevar al creador a la muerte, un pensamiento nada 
estimulante. Mi forma de pensar hace que cada película 
adopte la forma que más le conviene.

¿Qué emociones le gustaría despertar en el espectador 
mientras ve la película?

Al ser una película con una fuerte dosis moral, plantea una 
pregunta moral, y el espectador debe llegar a una conclusión 
moral. pero para mí, lo más importante es que el público se 
emocione viéndola.

¿por qué escogió la pieza “rapsodia húngara”, de Franz 
liszt, como uno de los principales motivos musicales de 
la película?

tom y jerry son una referencia en el mundo entero. también 
es una música pegadiza. Al ser tan conocida, la obra carece 
de connotaciones. he buscado una pieza que pudiera ser em-
blemática de hungría y también de algo pasado. El director 
de orquesta, desesperado, dirige a la orquesta de jóvenes, y 
a esta imagen se yuxtapone la de los perros enfurecidos. La 
misma furia que desprende la autenticidad de la rapsodia. 
Además, me conmovió profundamente la imagen de una jo-
ven tocando la trompeta y que, como en los cuentos de ha-
das, comprende a los animales. zsófia psotta interpreta a ese 
personaje con asombroso convencimiento y talento.

Ha rodado con un equipo y un reparto muy joven. ¿Fue 
una decisión consciente?

En muchos aspectos, desde luego. pero también se debió a 
que casi nadie de mi generación estaba disponible. La idea 
de la película me vino de golpe y todo el mundo estaba meti-
do en otros proyectos cuando me puse en contacto con ellos. 
he cambiado mucho estos últimos años y me apetecía el ries-
go que representaba esta película. Fue un reto incluso para 
los más experimentados adiestradores de perros y para gran 
parte del equipo técnico. nadie había rodado antes una pe-
lícula con 250 perros. 

Después de interpretar un papel principal en Szelíd te-
remtés - a Frankenstein-terv (Dulce hijo – el proyecto 
Frankenstein), también interpreta un papel en esta pelí-
cula. ¿tiene pensado actuar en todas sus películas a partir 
de ahora?

no lo tenía pensado. Fue un desafortunado accidente, pero 
no me arrepiento. El actor que debía encarnar al Afgano tuvo 
un impedimento de última hora y no encontré a nadie para 

sustituirle. Me gusta actuar, pero prefiero hacerlo en las pe-
lículas de otros.

¿tiene algún otro proyecto?

para mí, esta película significa el principio de un periodo 
de cineasta adulto, pero quiero seguir contando cuentos de 
hadas. La atmósfera de Europa del Este es importante, por-
que el alma de Europa oriental sigue siendo la misma, pero 
todo ha cambiado a su alrededor. Creo que mi trabajo es 
relatar lo que ocurre.

los últimos 40 minutos de la película muestran imágenes 
nunca vistas.

Son los momentos en que las masas se levantan. Simboli-
zan el miedo actual de Europa: el alzamiento de las masas. 
no se equivocan al tener miedo. Busqué imágenes icónicas 
para mostrarlo, para dejar clara la dirección en la que vamos 
cuando rehusamos colocarnos en el lugar de otra especie, 
del adversario, de una minoría. Quería enseñar su punto de 
vista. El arte nunca debe dejar de ser crítico. Debe alzar un 
espejo ante la sociedad.

una PeLÍCuLa en La LÍnea De LOS PÁJAROS De HitCHCoCK
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Con una puesta en escena sin efectos digitales, con un do-
minio absoluto de principio a fin y con un plano final que 
pone los pelos de punta, WhITE GOD confirma sin lugar a 
dudas, que Kornel Mundruczo es un gran cineasta.

HHHHH
PARIS MATCH

El dinamismo de la película no deja de sorprender y hace la-
drar de alegría a los espectadores, que no tardan en ponerse 
del lado de Hagen.

HHHH
20 MINUTES

Un drama conmovedor con potentes mandíbulas que atra-
pan al espectador desde el principio y no le sueltan hasta los 
créditos finales.

HHHH
AVOIR-ALIRE.COM

Veinte minutos finales absolutamente excepcionales.

HHHH
CAHIERS DU CINÉMA

El realizador húngaro mantiene la tensión hasta el mismí-
simo final y consigue que el espectador esté del lado de los 
animales.

HHHH
GALA

Una puesta en escena muy eficaz sirve de base a una intri-
ga plagada de sorpresas que acaba en apoteosis gracias al 
impresionante trabajo de unos 250 protagonistas de cuatro 
patas.

HHHH
LE JOURNAL DU DIMANCHE

WhITE GOD es un drama incisivo y reflexivo con auténticas 
posturas visuales y narrativas.

HHHH
LE NOUVEL OBSERVATEUR

Una película plagada de sensibilidad.

HHHH
LE PARISIEN

Un logro fotográfico y de puesta en escena que muestran 
una Hungría sacada del contexto temporal y alejada de los 
tópicos de la Europa del Este.

HHHH
L’ECRAN FANTASTIQUE

Una metáfora social y un cuento fantástico que no dejará 
indiferente a nadie.

HHHH
LES FICHES DU CINÉMA

La mordaz alegoría canina de Mundruczo se nutre de un 
relieve poderoso, militante y valiente.

HHHH
MARIANNE

Con una puesta en escena admirable, el resultado descon-
cierta por su singularidad a pesar de contener ciertas refe-
rencias asumidas.

HHHH
METRO

Espectaculares imágenes con jaurías que se han vuelto sal-
vajes.

HHHH
OUEST FRANCE

Un cuento visionario, una llamada a una rebelión legítima, 
perfectamente rodado por un cineasta que ha sabido impo-
nerse géneros diferentes en cada película.

HHHH
POSITIF

WhITE GOD va mucho más allá de una mera historia de je-
rarquía entre especies  proponiendo una sencilla aunque ele-
gante metáfora de la opresión racial y de clase con la unión 
de las masas despreciadas para mostrar su fuerza colectiva.
VARIETY

A veces dickensiana, marxista y antiutópica, esta película es 
tan deliciosamente inclasificable como centrada en su deseo 
de provocar y entretener.
LOS ANGELES TIMES

Deja boquiabierto.
WALL STREET JOURNAL

El Sr. Mundruczó se sirve de un estilo narrativo clásico para 
contar una historia como lo haría una bailarina de cabaret, 
desgranándola poco a poco.
THE NEW YORK TIMES

Fascinante
THE TELEGRAPH

WhITE GOD es una excepción en la época de los efectos 
especiales digitalizados porque todo lo que se ve es real.
MIAMI HERALD

Una película potente que deja atónito.
WALL STREET JOURNAL 

Una película idiosincrática con una equilibrada dosis de in-
teligencia y de impacto.
THE PLAYLIST

Magníficamente interpretado e impecablemente dirigido.
EMPIRE

Una película que engancha.
THE GUARDIAN

Su intensidad pone los pelos de punta.
THE GLOBE AND MAIL
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